Kijkwijzer Mondelinge taalvaardigheid in de klas
	TAALAANBOD

	Positief, veilig klimaat
	De leraar zorgt zelf voor actief luistergedrag: reageert enthousiast, laat leerlingen tijd om uit te spreken, stelt vragen, reageert inhoudelijk, moedigt aan … 

	
	De leraar staat model als spreker: stelt vragen, vat samen, vraagt door …

	
	De leraar geeft luisterresponsen: instemmen, bewondering, verwondering, oogcontact, korte reactie, is nieuwsgierig …

	
	De leraar zorgt voor duidelijke regels tijdens het spreken: laten uitspreken, het woord vragen, bij het onderwerp blijven …

	
	De leraar aanvaardt dat de leerlingen fouten maken en ondersteunt.

	
	De leerling krijgt kansen om zijn spreken voor te bereiden of te oefenen in een ‘veilige’ omgeving (bv. een tweegesprekje)

	
	De leerling krijgt kansen om te praten in de eigen taal.

	Betekenisvolle taak

Onderwerp
	De opdracht sluit zeer goed aan bij de beleef- en ervaringswereld van de kinderen / is ingebed in een thema.

	
	De leraar geeft kansen om persoonlijke ervaringen en meningen te vertellen.

	
	De leraar activeert de voorkennis: door vragen te stellen, door voorbeelden, door materiële en/of visuele ondersteuning, door een voorafgaande activiteit.

	Klasorganisatie
	De leraar geeft voldoende spreekkansen in kleinere, heterogene groepen.

	
	De leraar voorziet activiteiten die spontaan leiden tot spreek- en luistergedrag.

	
	De leraar voorziet een hoekenaanbod waar kinderen met elkaar kunnen communiceren.

	
	De leraar voorziet spreek- en luisteractiviteiten naar aanleiding van concrete activiteiten of ervaringen.

	
	De leraar zorgt voor veiligheid bij de spreker door een concreet voorwerp, foto …

	
	De leraar maakt gebruik van taken die uitgaan van samenwerking en interactie.

	Doelgericht
	De leraar geeft duidelijk aan wat de bedoeling is van het spreek- of luistermoment.

	
	De leraar geeft aan op welke wijze de leerling de taak goed kan uitvoeren. (= criteria)

	
	De leraar geeft aan op welke wijze de taak aansluit bij de doelen uit de leerplannen.


	TAALPRODUCTIE

	Door de leerlingen
	De leerling neemt de kans om zelf iets te zeggen.

	
	De leerling gaat door omdat er naar hem geluisterd wordt.

	
	De leerling neemt beurten op eigen initiatief.

	
	De leerling geeft (uitgebreide) antwoorden op vragen.

	
	De leerling reageert spontaan op de inbreng van anderen.

	
	De leerling toont wanneer hij iets begrijpt.

	
	De leerling kan de inbreng van anderen herhalen.

	Door de leraar
	De leraar gebruikt goede en volledige Nederlandse zinnen.

	
	De leraar praat niet te snel, voldoende duidelijk.

	
	De leraar onderhandelt met de leerling over de betekenis van een woord.

	
	De leraar geeft voldoende ‘ruimte’ om te spreken. De leraar laat stiltes vallen.

	
	De leraar zet belangrijke woorden (= topicalisatie) vooraan en herhaalt ze.

	
	De leraar herhaalt en parafraseert.

	
	De leraar stelt open vragen.

	
	De leraar heeft aandacht voor de herhaling van ‘schooltaalwoorden’.

	FEEDBACK

	Ondersteuning door de leraar
	De leraar bemoedigt de leerlingen in hun spreken.

	
	De leraar stimuleert de leerling door bijkomende vragen.

	
	De leraar herhaalt of verduidelijkt de opdracht.

	
	De leraar gaat met de leerling na hoe hij de taak kan aanvatten.

	
	De leraar verwoordt storend gedrag als hij het ziet gebeuren. Hij legt het gesprek stil.

	
	De leraar stimuleert een stille leerling door een eenvoudige vraag aan hem te richten, te vragen of hij het eens of oneens is. 

	Ondersteuning naar taalinhoud
	Als de boodschap onduidelijk is, onderbreekt de leraar, vraagt door, formuleert eventueel samen …

	
	De leraar daagt de leerling uit tot volledigheid.

	
	De leraar wijst de leerling erop als hij uitweidt of herhaalt.

	
	De leraar gaat na door samenvatten of hij begrijpt wat de leerling bedoelt.

	
	De leraar geeft de leerling de tijd en kansen om zelf op een vraag te antwoorden.

	Ondersteuning naar taalvorm
	De leraar verbetert taalfouten op (in)directe wijze.

	Reflectie
	De leraar denkt met de kinderen na over hoe ze de taak uitvoerden. (= reflectie)
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